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131.
Kundmachung des Ministers 

fur Land- und Forstwirtschaft 

vom 4. Mai 1943
iiber die Pflichtablieferung von Wildbret im 

Jagdjahre 1943/1944.

Der Minister fiir Land- und Forstwirt
schaft verlautbart auf Grund des § 11 der Re- 
gierungsverordnung vom 18. September 1939, 
Slg. Nr. 206, betreffend die Ermáchtigung des 
Ministeriums fiir Landwirtschaft zur Rege- 
lung des Wirtschaftens mit gewissen I-ebenš- 
und Futtermitteln, in der Fassung der Regie- 
rungsverordnung vom 21. November 1940, 
Slg. Nr. 414, und auf Grund des § 1 der 
Kundmachung des Vorsitzenden der Regie- 
rung vom 13. Jánner 1940, Slg. Nr. 20, womit 
die Ex-machtigung des Ministeriums fiir Land
wirtschaft zur Regelung des Wirtschaftens 
mit gewissen Lebens- und Futtermitteln auf 
Obst, Gemiise, Wild, Gefliigel und Fische aus- 
gedehnt wird:

§ I-

(1) Die Besitzer und Pachter von přivalen 
Jagdrevieren und von solchen der Lander, Be- 
zirke und Gemeinden sind verpflichtet, 50% 
der Strecke von Schalenwild, Plašen und Fa- 
sanen, die in der Zeit vom 1. Oktober 1943 
bis Ende des Jagdjahres 1943/1944 erlegt 
wurden, jeweils spatestens innerhalb von drei 
Tagen nach Erlegung des Wildes an Wildbret- 
handler abzuliefern. Bei ungerader Stůckzahl 
wird die erreichte gerade Žahl beriicksichtigt.

(2) Die im Absatz 1 angefiihrte Wildbret- 
menge muíJ, sofern es sich nicht um Tages- 
jagdstrecken von mindestens 100 Stiick han- 
delt, nicht von jeder einzelnen Jagd abgefiihrt 
werden, sondern es geniigt, wenn sie im Rah- 
men der Gesamtstrecke jedeš Kalendermona- 
tes abgefiihrt wird.

§ 2.

Die Bezirksbehorde wird fiir ihren Sprengel 
mindestens einen Wildbrethándler bestimmen, 
der verpflichtet ist, das im § 1, Abs. 1, an- 
gefiihrte Wildbret zu libernehmen.

§ 3.

(i) Die Wildbrethándler haben 40% des 
Wildbrets von Schalenwild, das gemaB § 1, 
Abs. 1, abgeliefert wurde, an Werkskiichen, 
Lazarette, Krankenhauser oder Erholungs-

Vyhíáška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 4. května 1943 

o povinné dodávce zvěřiny v honebním 
roce 1943/1944.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939, č. 206 Sb., kterým se zmocňuje mini
sterstvo zemědělství k úpravě hospodaření 
některými potravinami a krmivý, ve znění 
vládního nařízení ze dne 21. listopadu 1940, 
č. 414 Sb., a podle § 1 vyhlášky předsedy vlády 
ze dne 13. ledna 1940, č. 20 Sb., kterou se 
rozšiřuje zmocnění ministerstva zemědělství 
k úpravě hospodaření některými potravinami 
a krmivý na ovoce, zeleninu, zvěř, drůbež a 
ryby:

§ 1-

(i) Držitelé a pachtýři soukromých honiteb, 
jakož i honiteb náležejících zemím, okresům 
a obcím jsou povinni dodati vždy nej později 
do tří dnů po složení zvěře obchodníku se zvěří 
50% úlovku zvěře spárkaté, zajíců a bažantů, 
složených v době od 1. října 1943 do konce 
honebního roku 1943/1944, Při lichém počtu 
se přihlíží k dosaženému počtu sudému.

(2) Množství zvěře uvedené v odstavci 1 ne
musí býti odvedeno, nejde-li o denní úlovek 
nejméně 100 kusů, z každého jednotlivého 
lovu, nýbrž postačí, je-li odvedeno v rámci cel
kového úlovku každého kalendářního měsíce.

§ 2.
Okresní úřad určí pro svůj obvod nejméně 

jednoho obchodníka se zvěří, který je povinen 
převzíti zvěřinu uvedenou v § 1, odst. 1.

§ 3.
(i) Obchodníci se zvěří dodají 40% zvěřiny 

zvěře spárkaté, dodané podle § 1, odst. 1, za
vodním kuchyním, lazaretům, nemocnicím 
nebo ozdravovnám a dalších 40% do obci,
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statten und weitere 40% in die Gemeinden, 
in denen die Verbraucherausweise eingefiihrt 
sind, abzuliefern. Die restlichen 20% des ge- 
lieferten Wildbrets von Schalenwild konnen im 
freien Handel an die Ortsbevblkerung verkauft 
werden.

(2) Vom Wildbret von Hašen und Fasanen, 
das gemáB § 1, Abs. 1, abgeliefert wurde, 
haben die Wildbrethándler 5% an Lazarette 
und Krankenhauser sowie an Werkskiichen in 
den Orten, in denen Gefliigel und Wildbret auf 
Verbraucherausweise nicht ausgefolgt wird, 
abzuliefern. Die weiteren 35% sind in den im 
Absatz 1 bezeichneten Gemeinden und zwar 
an die vom Bohmisch-Mahrischen Verband 
fiir Gefliigel, Eier und Honig zur Annahme 
von Anmeldungen der Verbraucher zum Bezug 
von Gefliigel, seiner Teile und Erzeugnisse 
aus Gefliigel betrauten Handler (Lieferanten) 
zur Verteilung zu bringen.

(s) Die Verteilung von Wildbret gemáB Ab
satz 2 darf nur nach den Weisungen des Ver- 
bandes fiir Gefliigel, Eier und Honig vorge- 
nommen werden; dieser Verband wird gleich- 
zeitig mit der Bewirtschaftung des im Absatz 
2 angefiihrten Wildbrets betraut. Die im Ab
satz 2 genannten Wildbrethándler sind ver- 
pflichtet, jeweils die zur Verfiigung stehende 
Gesámtrhenge an Hašen und Fasanen unmit- 
telbar dem Verbande zu melden.

(4) Die im Absatz 2 genannten Lieferanten 
h.aben das sámtliche in ihre Unternehmen zum 
Verkaufe angelieferte Wildbret von Hašen und 
Fasanen, und zwar ohne Unterschied, ob es 
sich um das gemáB § 1, Abs. 1, gelieferte 
Wildbret handelt oder nicht, an die Verbrau- 
cner in den im Absatz 1 bezeichneten Ge
meinden nach den fiir Verteilung von Gefliigel 
geltenden Vorschriften sowie nach den Wei
sungen des Verbandes zu verteilen.

§ 4.

Die Wildbrethándler mit dem Sitz in den 
jm § 3, Abs. 1, bezeichneten Gemeinden unter- 
uegen der im § 3 festgesetzten Ablieferungs- 
pílicht an Werkskiichen, Krankenháuser oder 
Erholungsstátten nur hinsichtlich der nach § 1 
iibernommenen Wildbretmenge. Das durch 
diese Wildbrethándler gemáB § 3 iibernom- 
mene Wildbret ist von dieser Verpflichtung 
hefreit.

§ 5.
. (L) Bis zum 10. jedeš Monates zeigen die 
1111 8 1, Abs. 1, angefiihrten Personen der 
unteren Jagdbehbrde, in deren Bereich das

ve kterých jsou zavedeny průkazy pro spo
třebitele. Zbylých 20% dodané zvěřiny zvěře 
spárkaté lze prodati ve volném prodeji míst
nímu obyvatelstvu.

(2) Ze zvěřiny zajíců a bažantů, dodané po
dle § 1, odst. 1, dodají obchodníci se zvěří 5% 
lazaretům a nemocnicím jakož i závodním 
kuchyním v místech, v nichž se nevydává 
drůbež a zvěřina na průkaz pro spotřebitele. 
Dalších 95% jest rozděliti v obcích označe
ných v odstavci 1, a to obchodníkům (doda
vatelům) pověřeným českomoravským svazem 
pro drůbež, vejce a med k přijímání přihlášek 
spotřebitelů na odběr drůbeže, jejich částí a 
výrobků z drůbeže.

(3) Zvěřinu podle odstavce 2 lze rozdělovati 
toliko podle pokynů Svazu pro drůbež, vejce 
a med; tento Svaz se zároveň pověřuje hospo
dařením zvěřinou uvedenou v odstavci 2. Ob
chodníci se zvěří jmenovaní v odstavci 2 jsou 
povinni hlásiti přímo Svazu vždy celkové množ
ství zajíců a bažantů, které mají.

(4) Dodavatelé jmenovaní v odstavci 2 roz
dělí veškerou zvěřinu zajíců a bažantů, do
danou k prodeji do jejich podniků, a to bez 
rozdílu, zda jde o zvěřinu dodanou podle § 1, 
odst. 1 či nikoliv, spotřebitelům v obcích ozna
čených v odstavci 1 podle předpisů platných 
pro rozdělování drůbeže jakož i podle pokynů 
Svazu.

§ 4.

Obchodníci se zvěří se sídlem v obcích ozna
čených v § 3, odst, 1 jsou podrobeni povinné 
dodávce závodním kuchyním, nemocnicím nebo 
ozdravovnám, stanovené v § 3, toliko ohledně 
množství zvěřiny převzatého podle § 1. Zvěřina 
převzatá těmito obchodníky se zvěří podle g 3 
je osvobozena od této povinnosti.

§ 5. *

(i) Do 10. dne každého měsíce oznámí osoby 
uvedené v § 1, odst. 1 písemně nižšímu mysli
veckému úřadu, v jehož obvodu byla zvěř slo-
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Wild zur Strecke gebracht wurde, schriftlich 
mit Angabe der Bezeichnung und des Sitzes 
der Firma an, wieviel Stilek Schalenwild, Ha
šen und Fasanen sie ais Pflichtlieferung an 
die Wildbrethándler im abgelaufenen Monat 
abgeliefert haben.

(2) Die Wildbrethándler erstatten in der- 
selben Frist der im Absatz 1 angefiihrten un- 
teren Jagdbehorde Meldung des gleichen In- 
haltes unter Angabe der Stádte, Werkskiichen, 
Krankenháuser und Erholungsstátten, welche 
im abgelaufenen Monat mit Wildbret beliefert 
wurden. Sie haben allfállige Weisungen der 
unteren Jagdbehorde bezuglich Verťeilung des 
Wildbrets zu befolgen, soweit nicht laut § 3 
etwas anderes vorgeschrieben wird.

§ 6.

Ubertretungen der Bestimmungen dieser 
Kundmachung werden gemáB § 9 der Reg. 
Vdg. Slg. Nr. 206/1939 bestraft.

§ 7.

Diese Kundmachung tritt mit dem Tage der 
Verlautbarung in Kraft.

Hrubý m. p.

žena, s udáním označení a sídla firmy, kolik 
kusů zvěře spárkaté, zajíců a bažantů dodaly 
v uplynulém měsíci obchodníkům se zvěří 
jakožto povinnou dodávku.

(2) Obchodníci se zvěří podají v téže lhůtě 
nižšímu mysliveckému úřadu uvedenému v od
stavci 1 hlášení téhož obsahu s označením 
měst, závodních kuchyní, nemocnic a ozdravo
ven, kterým byla dodána zvěřina v uplynulém 
měsíci. Obchodníci se zvěří se musí říditi při 
rozdělování, zvěřiny případnými pokyny niž
šího mysliveckého úřadu, pokud podle § 3 se 
nestanoví něco jiného.

§ 6.

Přestupky ustanovení této vyhlášky se tre
stají podle '§ 9 vl. nař. č. 206/1939 Sb.

§ 7.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy
hlášení.

Hrubý v. r.
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